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Felelős szerkesztő: 

Dr. Gara Ernő 

A csendőr, 
a katona és a rendőr szépen 

beül ezentul az egyetemi tan- 

lermekbe, lábhoz leszi fegyve- 

rét és hallgatja, hogy mit mon- 

danak a tudós tanár urak, mi- 

képpen ftanitják szépre, jóra és 

okosra az ifjuságot. A rend 

keményöklü emberei miközben 

hallgatják a részükre oly ide- 

gen és furcsa beszedet a ró- 

mai jogol, büntető és polgári 

jogol, közigazgatást, pénzügy- 

tan!, meg az orvosi fakuliáson 

a bonciant és gyógyszertant, 

egyuttal vigyáznak arra is, 

hogy egyik diák be ne törje 

a másik fejét és egyes csopor- 

tok valahogy ki ne dobják a 

másik csoportot a tanteremből. 

Vigyázniok kell arra, hogy va- 

lakii a vallása vagy a nemze- 

tisége miatt türelmetlen és fa- 

natizált diákok meg ne akadá- 

lyozzanak a tanulásban. A 

csendőr, vagy kalona szuro- 

nya csiílog a tudomány csar- 

nokában s miközben a nap 

rátüz a csillogó acélra, a ha- 

talom, a rend és a közbizton- 

ság halalmas szimbolumára, 

egy egész ország figyelme rá- 

szegződik a szürkeruhás, egy- 

szerü katonára, aki most a tu- 

domány őrévé avanzsált. 

Ha valamilyen külföldi ve- 

tődnék véletlenül az egyelem 

tanterméke,. ugy nagyon el- 

csodálkoznék azon, hogy fegy- 

beres emberek ülnek nyugod- 

tan a padokban és lesik a ta- 

nár szavail, önkéntelenül is 

arra kellene gondolnia, hogy 

ebben a kulturállamban egye- 

femi tanárok tanitják a katonál, 

rendőri és csendőrt és ezek a 

tanulnivágyó egyeteni hallga- 

tókkal együl szipják magukba 

a iudományt. A külföldi okvet- 

lenül jó véleménnyel tápozna 

az országból, de véleoéenye 

azonnai megváltoznék és hi- 

fellenül csóválná a fejél, ha 

megmagyaráznák neki azt, 

hogy a csendőr és katona 

kényszerüségből ül csak itt, 

FratuFried 
- nagy ka 

ezeknek az a feladatuk, hogy 

megakadályozzált a zavargás! 

és a nap-nap ulán megujuló 

botrányt, amelyek sulyosan 
kompromillálják az országot. 

Szomoru dolog, hogy az 

események idáig fejlődtek és 

valahogy olyan groteszkül és 

furcsán hangzik: csendőr ül 

duggetlen politikai hetila,, 

diák háta mögött, amikor 

tanul. Hogy az állani erős 

eszközökhöz nyul, az ellen 

nem lehet kifogás, utóvégre 

végét kel már vetni a botrá- 

nyos állapotoknak és meg 

kell akadályozni azt is, hogy 

egy kis csoport formálisan 

terror alatt tartson egy egész 

ipot.
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országot és megremegtesse 

a közvéleményt. De az erős- 

kézpolitikának tovább is kell 

mennie. A fanatizált diákság 

is bünös, de mégsam annyi- 

ra, mint azok a lelkiismeret- 

len politikusok, akik eszközül 

használják fel a diákságot 
sötét céljaik elérésére. 

A nagyváradi tragédia az Osváth 

lányok példájár 
A szerencsétlen Bateck család 

a történt. 
gyüjtötte az öngyilkosságokról 

szóló ujságközleményeket. 

Nagyváradról jelenti tudó- 

sitónk: a város közönsége 

még mindig hatása alatt áll 

annak a reltenetes drámának, 

amely tegnap történt. A bor- 

zalmas családirtás részleteit 

tárgyalják, mindenki tud va- 

lami érdekes körülményt, 

amely a szerencsétlen család 

életére vonatkozik. Nem ér- 

dektelen az sem, hogy a 

Csoszogunk a 
Utolsó válasz Dénes Sándor

nak. 

kacskaringós utain. A Szam 

Megáll az ember esze, 

milyen kacskaringós járatu 

is az a keskenyvágányu ra- 

vaszság, amelynek hivatalos 

lapjában, a Szamosban a leg- 

nagyobb meglépetésemre azt 

olvastam az elmult héten, 

hogy eltávozom Szatmárról. 

Dénes Sándor a „Zsuzsika" 

cimü lapvállalat iőkalauza 

miután látta, hogy tulságo- 

san kellemetlen kezd lenni a 

Szamosbolt dugáruraktárának 

a megbolygatása, sietett elé- 

bevágni a nagytakaritás foly-
 

tatásának és ötletesen bele- 

dobta a közvéleménybe, hog
y 

én már a legközelebbi na- 

pokban Temesvárra „teszem
 

Baleck család hagyatékában 
egy ujságcikk gyüjteményt 

találtak. A cikkek az utóbbi 

időben történt öngyilkossá- 
gokról szólnak. 

Igy az összegyüjtött uj- 

ságcikkek között van 

ugyszólván minden 

cikk, amely az erdélyi 

ujságokban az öngyilkos 

Honvéd utca egy perc.. 

át a székhelyemet". Ha sza- 

tócsboltosok lennénk, akkor 

ezt a hiresztelést hitelrontás- 

nak minősiteném, igy azon- 

ban mert ujságirók vagyunk 

bár Dénes Sándornál va- 

lószinüleg elvegyül a szán- 
dékban egy kis 
felrontás is - annak kell tu- 

lajdonitanom a bucsuztatás 

mögötti szándékot, hogy ez- 

zel akarja kivédeni az ellene 

fölsorakoztatott vádjaimat, 

igy akarja az átmenetjelleg 

kihangsulyozásával erejét 

venni az ellene szóló irá- 

saimnak. 
Annak ellenére, hogy Dé- 

megkezdődött a 

rácsonyi v 

nes Sándor bizonyára nagyon 

szatócs-hi- 

n Test
verekn

 él 

ásár u
 

satmari Osváthlányokról 
megjelent. 

Ez ez ujsággyüjtemény rá- 

világit az öngyilkos házaspár 

beteges idegállapotára. Mert 

lehetetlen elképzelni, hogy 

egészséges idegrendszerü em- 

bereknyolcvanezerlejeshiány 

miatt ilyen borzalmas csa- 

ládirtásra határoznák el ma- 
gukat. 

keskenyvágányun... 
Nem utolsó utazás a Szamos - „Zsuzsika' 

os - morál és az éjjeli mulató. 

jó néven venné tőlem, ha a 
saját nyugalmának a kedvéért 
itt hagynám a várost, kény- 

telen vagyok kijelenteni, hogy 
nem tehetem meg neki ezt a 

szivességet, sőt még akkor 
sem távoznék el Szatmárról, 
hogyha a legutolsó reám vo- 

natkozó irása elején egy me- 

sébe burkolt ienyegetését rea- 
iizálni akarná és denuncialó 
akciót inditana ellenem. 

1 

„Nekünk huszonöt esztendő 

alatt sem volt annyi sajtó- 

erünk, mint Garának pár 

ónap alatt, én egy évtize- 
den át rendes munkatársa 
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voltam az Estnek. irja 
BDénes Sándor. Ezzel az álli- 
tással megerősiti, amit én a 
miult cikkembenn ki 

sulyoztam. Dénes S 
valóban nem igen 
töőpere, amikben én bizony 
nem szükölködöm. Ez azért 
van Kérem, mert Dénes Sán- 
dornagyo: 
ő sohasem 
erősekke 

igyáz 

egyetlenegyszer sem marasz 
talt el a biróság, mert ami 
irtam, mindig be is bizonyi- 
jeltam Dénes tulontul sokat 

hanooztatja azt a huszonöt- 
eszepa arn 
mélyére nezunk a dorg- 
ha megbolygatjuk egy kicsit 
ennek a tiszteletreméltóan 
hosszu ujságiró pályának az 
első etapját, amikor még ,a 
kiadóhivatali dolgok nem vol- 
tak gondosan elkülönitve a 
szerkesztéstől - bizony szi- 
vesen elengedné legylább is 
az első tiz esztendőt ebből a 
sokat hánytor, tott negyed- 
századból. 
Dénes Sándor „csak ugy 

mellesleg megemliti, hogy 
tiz esztendeig volt az Est 
munkatársa. Valóban huza- 
mosabb ideig volt az Est sat- 
mari tudósitója és bocsásson 
meg Dénes Sándor, ha egy 
kicsit megmosolygom ezt az 
epizódot, amely egyáltalában 
nem viszi előbbre a kettőnk 
között folyó cselekményt és 
amellyel 
kenyvágányuság ellen véde- 
kezik. Sem nem iolt ez, sem 
nem tisztit - legyen Dénes 
Sándor beállitása szerint. 

Uzgy gondoltuk, hogy cikk- 
sorozatot fogunk irni azokról 
a részben régmult, részben 
közelmult kis dolgokról, me- 
lyek Dénes Sándor ujságiró 
muüködését tarkitják. Meggon- 
dolás után azonban nem tart- 
juk ildomosnak a végenélküli 
csatát, amely bizonyára nem 
a közönség és még kevésbbé 
a mi kedvünkre való. Nem 
bolygatjuk tehát a multat, el- 
végre nem a Dénes személye 
a fontos, hanem elvi kérdé- 
sek dominálnak és ugy hatá- 
roztunk, hogy minden további 
rovokáció ellenére szigoruan 

Riartunk az elvi szempontok 
mellett és ezen az alapon is 
nem a multat iogjuk boly- 
gatni, hanem adódó alkal- 
makkor a jelen és jövőbeni 

közügyekben való állásiogla- 
lásait fogjuk birálat tárgyává 
tenni, mert az valóban nem 
lehet közömbös, hogy egy 
hatvanezer lakosu városnak 
egyetlen napilapja miként fog- 
lal állást közérdekü ügyekben 

Ebből a szempontból indul- 
tunk ki és miután sajnálattal 
állapitjuk meg, hogy a Sza- 
mos provokációja után mi is 
lesiklottunk a személyeskedé- 
sek mesgyéjére, a továbbiak- 
ban visszatérünk arra a he- 
lyes utra, amelyen elindul- 
tunk. Igy használunk a köz- 
nek és nem terheljük stilus- 
talansággal a közönséget. 

A mai számunkban részle- 
sen foglalkozunk egy vá- i a 

bizonyára a kes- 

csenek kilakoltatva, az épit- 

egy szót sem, 

amely egy Szilágyi Hugó ne- 
vü viharos multu embernek 

tóhely fölállitására. Lapunk 
másrészén részletesen meg- 
világitjuk az ügy kulisszái me- 
gelt seltenkedő mellék körül- 
ményekelt: e helyütt a Szamos 
allásiloglalását ismertetjük a 

e rőszakkal kitele- 
Orosz Pável laka- 
elkeresettbennün- 

a Szamos 

lyzetünk iránt. 
leki hétségbeesett 

helyzetünket és kértük a lap 
eégét, hogy védjen meg 

mágyi Hugó és néhány 
detektiv állandó erőszakos- 
kodásai ellen. A Szamos 
munkatársa biztatott bennün 
ket; ne féljünk, maradjunk a 
helyünkön, bennüket senki ki 
nem tehet, az éjjeli mulatóra 
szóló engedélyt ugyis vissza 
logja vonni a tanács. Másnap 
megdöbbenve olvassuk a 
Szameosban, hogy a városi 
tanács már nem igen tehet 
az ügyben semmit, a mi ki- 
lakoltatásunk már régen meg- 
történt, az épitkezések már 
beflejezéshez közelednek. 
Utána néztünk a dolognak 

és valóban: a Szamosban Né- 
meti nem akar világváros lenni 
c. alatt egy humorkás izü hir 
jelent meg, amely a Hon- 
véd-utcai mulató fölépitését 
már mint belejezett tényt 
kommentálja és hangoztatja, 
hogy a lakók már ki vannak 
telepitve, az épitkezés befeje- 
zést nyert - itt már alig lehet 
valamit tenni. Figyeljük meg 
jól a Szamos munkatársa előző 
napon kinnjár, látja, hogy 
még semmi sem kezdődött és 
másnap a Szamosban ahelyett, 
hogy erélyésen követelnék 
az engedély visszavonását, 
megjelenik egy kis humorka 
arról, hogy már nem lehet 
segiteni. 

Mialatt ezeket a sorokat 
irom, bejött a szerkesztőségbe 
az ügyre vonatkozó legiris- 
sebb érdekesség, három né- 
meti gazdálkodó névszerint: 
Alexa János, Petrillák Mi- 
hály és Tubákos Mihály, akik 
a következőket mondták: 

- Uram segitsen rajtunk, 
mert tönkreteszik az egész 
városrészt. A mai napon 
már kilakoltatják a lakókat 
és ha gyorsan nem történik 
intézkedés, igazán semmit 
sem lehet lesz csinálni. Ami- 
kor a mult héien a Szamos- 
ban megjelent az a mulatság, 
hogy mi nem akarunk kul- 
turát, felmentünk Dénes Sán- 
dorhoz és ielvilágositottuk. 
hogy rosszul iniformálták a 
helyzetről, a lakók még nin- 

kezés még meg nem kezdő- 
dött még most lehetne segi- 
teni. csak irni kéne az en- 
gedély ellen. Dénes szer- 

hogy irni fog, azóta sem iri 

tudjuk megérteni, hogy miért. 
Most már valóban elkövet- 
kezett a szerencsétlenség két 

engedélyt ad egy éjjeli mula- 

kesztő ur akkor megigérte, 

igazán nem 

harmadik is félig az utcán 
van már, megkezdlék azépit- 
kezést és ugy látszik, hogy 

bordélyház felépitésétl! 

védi ki a Szamos Szatmár 

talán, hogy nem akart kárt 
okozni Szilágyi Hugónak, aki 
már nagyobb összegeketfek- 
tetett az engedélybe ? 

Oh a Szamos nem minden- 
kivel szemben ilyen méltá- 
nyos, kegyelmesszivü. Csak 
néhány nappal ezelőtt olvas- 
tunk egy két hasábos ripor- 
tot arról, hogy egy könnyel- 
mü fiatalembert sikkasztásért 
elitélt a satmari törvényszék. 

Megirtuk az elmult hélen, 
hogy egy szatmári uriasszony 
Eölvös Mária amerikai utle- 
vélügyletei során kellemetlen 
helyzétbe került. Eölvös Má- 
ria pénzeket vet föl utlevelek- 
re és azok, akik a pénzeket 
adták, miután sem utlevelet 
nem kaptak, sem pénzüket 
nem kapták vissza, ügyvédjük 
utlján lépéseket tetllek a bün- 
vádi eljárás meginditására. 
Közben azonban megindultak 
a tárgyalások és Eötvös Má- 
ria hajlandónak mutatkozott 
az összegek visszafizetésére, 
csak haladékot kért, mert a 
pénzt, mint mondta, buka- 
resti üzlettársainak adta is 
várni kell, mig azok vissza- 
fizetik. Az ügynek ilyetén 
fordultával Eőötvös Mária 

Máramarosszigeten a mozi- 
bérlet ügye van ezekben a 
napokban a közérdeklődés 
homlokterében. Hétlőn tart- 
ják meg az árlejtést a most 
lejárt mezibérlet ügyében és 
az árlejtés előcsatározásai 
nem mindennapi izgalmakat 
kavartak föl Szigeten, ahol 
ugy látszik jó üzlet lehet a 
mozi, mert nagy a versengés 
a bérlet elnyeréseért. 

Csoportok alakultak, 
amelyek nagy lendülettel vet- 
ték fel n harcot egymás el- 
len - Minden csoport olyan 
összetételü, hogy pénz is és 
összeköttetés is képviselve 
van benne. És ezért nagyon 
izgalmasnak igérkezik a hét- 
fői mérkőzés. ; 
Az egyik pályázó a régi 

bérlő Sziget volt főügyésze 
Dr. Mérey, akit - ugy mond- 
ják az egyik vezető állásban 
levő városi tisztviselő pro- 
tezsál. Állitólag maga a pol- 
gármester is Mérey pártii 
A másik pályázó Pavel 

Constantin árvaszéki ülnök, 
aki mellett erős tőkeérdekelt- 
ségek állanak. 

anácsi határozattal, lakót már tegnap kidobtak a 

nem lehet megakadályozni a 

Hhiatalember könyörgött a szer- 
Kiváncsiak vagyunk mivel : 

egyetlen napilapja, belolyá- 
sos omnipotlens őrgánumaezi 
a bpbünös mulasztást? Azzal 

Eölvös Mária eszköz volt egy 
panamista társaság kezében. 

AHz utlevélcsalás ügyben iolynak az egyezkedési 
tárgyalások. Eötvös Mária fizet - csak időt kér, 

mig a pénzeket ő is visszakapja. 

Élethalálharc a sigheti mozgó 
bérletéért 

al isszaa 

Pályázik még Popovici volt I téb 

A riport szépen szinesen volt 
megírva. A legmarkánsabb 
ezin az volt benne, hogy a szerencsétlen bünbeesett 

hogy ne irja meg 
nét, mert elémészti 

la a szülei megiud- 
ék kegyelmesszivü Sza- 
mos ez eselben kérlelhetetlen 
volt. Még azi is megirta, 
hogy a Hatalember könyör- 
gött, - nincs pardon, aki 
bünbeesett, az bünhödjék... 
Csak Szilágyi Hugóval 

szemben van pardon. Ime, 
egy jellemző párhuzam annak 
a kacskaringós járatu kes- 
kenyvágányu morálnak az 
igazolására, amellyel a Sza- 
most szerkesztik. Csoszog a 
Zsuzsika: Honvéd ulca egy 

szerepe másodranguvá deg- 
radálódott, mert nyilvánvaló 
lett, hogy ő csak eszköz volt 
egy bukaresti panamista tár- 
saság kezében, amelynek 
ügvletei szorosan összelüg- 
nek a nemiégiben leleplezeit 
Vaitoianu féle panamával. 
A panama leleplezése után 
megszünt az ujabb utlevelek 
kiadásának a lehetősége - 
igy került Eötvös Mária abba 
a helyzetbe, hogy nem tudott 
igérelének eleget tenni. Az 
ügyben tolynak az egyezke- 
dési tárgyalások, de mert 
nagyszámu nyugta van még 
lorgalomban, a bukaresti ut- 
levélszerzé kompániát illető- 

vár- leg érdekes fordulatok 
hatók. 

szigurancadetektiv, aki mel- 
lett a tőkét a mozgószinház- 
nak évek előlt volt tulajdo- 
nosa Simon képviseli. 

Egy regátbeli tisztviselők- 
ből rekrutálódott csoport is 
igényt tart a mozgószinház 
bérletére, amelyet konzorcio- 
nális alapon akarnánák ve- 
zetni. 

Tekintettel a sok pályázóra 
és főleg arra, hogy ezek kö- 
zött jó összeköttetéssel biró 
emberek is vannak, a város- 
nál legerősekbb Mérey párt 
egy olyan adut tart a talon- 
ban, amely minden esetben 
akárhogy dől el is a pályá- 
zat sorsa, az ő javukra bil- 
lenti a mérleget. Arról vanszó, 
hogy a városi tanács fönntar- 
totta magának azt a jogot, 
hogy abban az eselben ha a 
pályázat nyertesében nem 
látnak kellő garanciákat, ki- 
mondhatja a mozgószinház- 

nak városi kezelésben való 
átvitelét. Azt beszélik, hogy 
ebben az esetben a város 
csak rövid ideig vezetné a 
vállalatot, amelyet tán 

dna a Méreyék 
jd meglátj 

1924 december 22 

a 
Gye r 

Di 
minden 
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11381/1924. 
Consiliul Orasului Municipal Satu-Mare. 
Raportul olf. technic referitor la edi- 
Hcare locuitorului Hugó Szilágyi 

HOTÁRIRE. 
A városi tanács a technikai osztály 
1627/1924 számu jelentése alapján 
megengedi Szilágyi Hugo Bulevardul 

Unirei 105 szám alatti lakosnak a la- 

kása átrenoválását egy falnak a le- 

bontását két fal emelésél és a megfe- 
lelő mellékmunkálatok elvégzését. 

A kérelmező tartozik szigoruan fi- 

gyelembe venni az épitési rendszabá- 

lyokat, az épitkezés megszerzésénél. 

amelyeket csak Orosz Pável. özvegy 

Hatolcizky Lajosné és Pék István la- 

kók áthelyezése után kezdhet meg. 

Az épitkezés a tulajdonos beleegye- 

zésével történik, a munkák befejezése 

után ötvenöt lej illetéket fizet a városi 

pénztárba. 
Satu-Mare, az 1924 docember 12-én 

tartott ülésen. 
Dr. Pirkler s. s. Olvashatatlan 

aláirás. 

E mögött a külszinre na- 
gyon jámbor városi tanácsi 
határozat mögött egy ielhá- 
boritóan erkölcstelen törté- 
net huzódik meg. Ime: 
Egy Szilágyi Hugó nevü 

nemzetközi dimenziókban hir- 
hedt leánykereskedő egy 
szép napon Szatmárra érke- 
zik, egy kicsit körülnéz a 
városban, orientálódik, ösz- 
szekötletéseket keres és egy 

hétre rá már egy kérvény 
fekszik a városi tanács asz- 
talán. A kérvényben Szilágyi 
Hugó engedélyt kér egy éj- 
jeli mulatóhely felállitására, 
egy Honved-utcai házban, 
amelyet ő erre a célra ki- 
szemelt. Csodálatos gyorsa- 
sággal letárgyalják az ügyet 
és megadják az engedélyt, 
a mulatóhely felállitására, a 
ház erre való álrenoválására 
és a lakóknak kilakoltatására. 
Mint a jóljáró óra, olyan 
pontosan működött a várcsi 
tanács: hogyne közügyről 
van szó, szépen iejlődő vá- 
rosunknak feltétlenül szük- 
sége van még egy éjjeli mu: 
latóra Bbizonyára azért 
volt olyan szolgálatkész a 
tanács, tisztán közérdekből. 

Vagy nem ? Talán valaki 
nek privát érdekei füződtek 
a botrányosan gyorsan zök- 
kenő nélkül lepergetett enge- 
délyhez? Az sem lehetetlen. 
Nem mint föltétlenül bizo- 
nyos vádat, csak mint érde- 
kes kuriozumot reprodukál- 
juk Szilágyi Hugé dicsekvé- 
sét, amely szerint 

került 
azengedély megszerzése. 
AHAz igaz, hogy Szilágyi 
Hugó nem az az ember, aki- 
nek a szavahihetőségére 
templomot lehetne épiteni 
igy tehát nem olyan holt bi- 
zonyos az az ötvenezer lej 
lehet az több is, lehet az 
hevevebb áat még hajlan- 

azt 1s fölléte- 

dély: annyiba, amennyi ile- 
téket a hivatalos hotarire 
megállapit. Csak ne volna 
annyi sulyos körülmény, 
amely elébelekszik a mi jó- 
hiszemü hajlandóságunknak. 
Nagyon szivesen elhinnénk, 
hogy hazudik az a Szilágyi 
Hugó, aki különben sem ka- 
szinólovag. 

Vegyük csak sorra ezeket 
a körülményeket, amelyek 
kedvezőtlenül befolyásolják a 
mi jóindulatu jóhiszemüsé- 
günket az engedély árára 
vonatkozólag. 

1. Szatmárnak mindenre 
inkább van szüksége a mai 
viszonyok között, mint egy 
harmadik éjjeli mulatóra, 
amelyeknek a létszámát kü- 
jönben is minden kullurált 
államban leépitik - Cseh- 
szlovákiában például teljesen 
beszüntették ezt az intéz- 
ményt. 

2. Még abban az esetben 
is, ha a városi tanács bölcs 
belátással ugy gondolná, hogy 
szükségünk van még egy 
harmadik bordélyházra, akkor 
is sok szempont azt kivánja, 
hogy az ilyen mulatók lehe- 
tőleg egy helyen, egymás 
mellett legyenek, mert igy 
könnyebb a hatósági 
ellenőrzés, ezenkivül az a 
szempont is az egy helyre 
való csoportositás mellett 
szól, hogy egy bordélyház 
közelsége egy egész város- 
rész értlékét deminuálja. 

3. Tegyük föl, hogy a vá- 
rosi tanács elnézést gyako- 
rolt ezek fölött a szempontok 
fölött, de 

az elmult héten a Márama- 
rossziget lelé vezető Cseh- 
szlovák területen keresztül 
haladó peage vonal bustya- 
házi szakaszán. A Szigetről 
jövő román vonaton egy 
katonaszökevényt kisértek a 
cluji hadbirósághoz. Bustya- 
háza előtt nyilt pályán meg- 

állott a vonat, mert a pálya- 

udvaron nem volt hely a be- 

fogadására, a katonaszöke- 
vény kihasználta ezt az alkal- 

mat egy őriretlen pillanat- 

ba kiugrott a vonatbót és a 

mezőségek félé haladt. A ro- 

mán katonák utána ugrottak 

és ötlövést adtak le a mene- 

Pillanat alatt leugrottak a cseh 

katonák is és Stoj! kiáltásal 

románkatonákra emelték legy- 

verüket, akik nem tudták 

mire vélni a nem várt táma- 

dást. Pillanatokig nagyon 

veszélyes vott a helyzet 

mindkét részről, de aztán 

csakhamar megkezdődtek a 
yverszüneti tárgyalások. 

lató céljaira. - 

mindezeken felül 

külö katonaszökevény után. 

egy városrész ellen. 

elénk mered egy lényeges 
körülmény: Szilágyi Hugonak 
a nacionaléja- 

Szilágyi Hugó előéletét 
sajtoból mindenki, ismeri 
és bizonyos hogy akár- 
melyik erélyi városban hiába 
próbálkozott volna, voltak is 
ilyen irányu kisérletei, de 
mind csődöt vallottak, csak 
Satmaron tudott sikert elérni. 
Av ügy aktáit Dr. Pirkler 

Ernő tanácsos referálta jobb 
ügyhöz méltó érthetetlen buz- 
galommal. Ahoz, hogy vádol- 
junk pozitiv adatokra volna 
szükségük. Ilyenek nem lévén 
birtokunkban, csak annyit iu- 
dunk megállapitani, hogy ez 
a tanácsi határozat nagyon 
furcsa izü. 
AA határozat nyomán, ami 
az egész ügyben talán a leg- 
felháboritóbb, három szegény 
családol költöztettek át télviz 
idején erőszakosan meghall- 
gatásuk nélkül kiválasztott 
szükséglakásoekba. Özv. Ne- 
tolecskyné, Pék István hentes 
és családja, Orosz Pál laka- 
tos munkás és családja kila- 
koltatási végzést kaptak és 
kényszerült helyzetlbe kerül- 
ten költelesek voltak elfo- 
gadni a Szilágyi Hugó által 
kijelölt szükséglakásokat. 
A Honvéd-utca lakói két- 

ségbe vannak esve. Küldött- 
ségek próbálkoztak, Sárközy 
Lajos relormátus lelkész és 
Papp Miklós iskolai igazgató 
megfelebbezték a határozatol, 
de minden hiába - a lakók 
már tegnap óta kinn vannak, 
Szilágyi ur épittet és nemsc- 
kára megszületik a városi ta- 
nács legujab 

Román és csehsziovák katonák 

háboruja a peage vonalon. 
Diplomáciai bonyodalom egy megugrott romá

n katonaszöke- 

vény miatt. Veszedelmes pillanatok. Ha a vége
 jó, minden jó... 

Érdekes határháboru volt - A mi területünkön nem 
szabad katonának a fegyve- 
rét használnia, magyarázták 
a cseh határőrök. 
- Igen ám, de mi a mi 

katonaszökevényünket ül- 
dőzzük és nekünk paran- 
csunk van arra, hugy ha az 
szökést kisérel utánalójjünk. 
- Nekünk meg arra van 

parancsunk, hogy a ki a mi 
területünkre román vonatból 
leszáll és különösen ha a mi 
területünkön lövőldöz, fogjuk 
el és adjuk át a hadbiró 
ságnak. 

A katonaszökevény már 
már egérutat nyert a tárgya- 
lások alatt, 

podást kötött a csehekkel, 
hogy legalább azt engedjék 
meg, hogy elfogják a flegyen- 
cüket, aztán a többi majd 
eldől a kassai hadbiróságon. 

Igy is történt. Elfogták a 
kalonaszökevényt, aztán mind 

az ölen két román, két cseh 
katona, meg a román logoly 

bszörnyszülötte... 

amikor is a két 
román katona gyors megálla- 

felültek a legközelebbi cseh- 
vonatra és elindultak Kassára 
igazságot keresni. A követ 

ségek iraltára szaporodikmajd 
az ügyből megindult diplor 
máciai éeljárás aktái . 

A tanács merénylete 

, 

Ikarácsonyiára 
felhuzzuk a legutóbbi napok 
véres eseményeit: az ország- 
szerte duló diákzavargásokat, 
a kolozsvári rombolást, a te- 
mesvári rombolást, a jasii 
eseményeket, a bukaresti tün- 
tetéseket és kérdezzük: soha 
sem lesz már itt béke, soha 
sem fog kitisztulni a vérgő- 
zös látóhatár? Vajjon az a 
Megváltó aki 1924 esztendő- 
vel ezelőtt született, ha látja, 
hogy az ő nevében az ő zász- 
laja alatt rombolások, vereke- 
dések, gyilkolások történnek, 
vajjon az a Megváltó megelé- 
gedetten tekint-e le az égböl 
és boldogan mondja-e: igy 
akartam - ime eljött az én 
országom! Nem. Az a Meg- 
válló nemtanitottgyilkosságra 
nem tanitott gyülöletre, az a 
Megváltó kivette az ember 
kezéből a fegyvert és ráhe- 
lyezte a vérgőzös emberke- 
zet az ekeszarvára és azt 
mondta - ne gyilkelj, hanem 
dolgozz. Az a Megváltó azt 
hirdette „aki gyülöli alyia 
fát sötétségbe vagyonés sötét- 
ségben jár és nem tudja hová 
megyen, mert a sötétség meg- 
vakitotta szemeit" És azt is 
mondta az a Megváltó, hogy 
az ő nevében nem szabad 
gyülöletet hirdetni, embereket 
gyilkolni. Ime világosan értel- 
mesen: „aki azt mondja sze- 
retem az Istent és felebarát- 
ját gyülöli, hazug az." 

Áradjon ez a meondás szerte 
az országban. Áradjon el min- 
denüvé Kolozsvárra, Temes- 
Várra, Bukarestbe, Jasiba és 
oltsa el a vak gyülölet lobogó 
lángját. 

A karácsonyiára ieltü- 
zöm annak a három megfa- 
gyott embernek a holttestét, 
akiket tegnap találtak a Col. 
lacabiul (Várdomb) uccában. 
Elborzadnak tudom a kará- 
csonyfák alatt összeülő bol- 
dog emberek; egy kicsit ün- 
neprontó leszek, de lényegé- 
ben ugy érzem ennek a há- 
rom hullának az aposztrolá- 
lásával megadom a szent ün- 
nepnek a Megváltó ünnepé- 
nek az igazi jelentőségét. 
Krisztus elment a bélpoklo- 
sok közé és gyogyitotta őket. 
s Krisztus szellemében cse- 

lekszünk, ha a nagy ünnepen 
nem leplezzük aranycirádák- 
kal az élet mélyén kavargó 
nyomoruságokat, hanem le- 

szállunk a nyomorultakhoz 
cudar küzdelmekben vergődő 
szerencsétlenemberpáriákhoz 
Nem irtózatos elfordulással, 
de áldozatos segiteni a ás- 
sal kell logadni azokat 
kiáltásokat, amelyek a tár 
dalom mélyéből törnek 
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igy talán el fog jönni egyszer 
a Megváltó országa és nem 
log előfordulni az, hogy egy 
hatvanezer lakósu városban 
paloták tövében nincstelen 
emberek megfagyott holt- 
testére találnak. Elborzadni 
és nem elfordulni, hanem el- 
borzadni és gyógyitani ezt 
érezze majd mindenki, aki a 
diszes, lényes karácsonyfákon 
megpillantja a három Vár- 
domb-utcai halottat... (g) 

- Karácsonyi iparmü- 
vészeti kiállitás a Dáciá- 
ban. A Dácia kistermében 
ma nyilt meg L. Krausz Ilona 
grafikus és Sztankóczy István 

iparmüvészegyütteskiállitása. 
Valóban müvészi értéket rep- 
rezentálnak ugy L. Krausz 
Iona, rézkarcai mint Sztan- 
kóczy István iparmüvészeti 
tárgyai. Figyelemreméltó az 
a néhány remekbe készült 
kézimunka is, amelyek Sztan- 
kóczyné Novák Lili ügyessé- 
gét dicsérik. A kiállitott tár- 
gyak között néhány kitünő 
szines akvarel képét látjuk 
Litteczky Endrének, az orszá- 
os nevü flestőmüvésznek. A 
arácsonyi szezon a kiállitó- 

kat szép anyagi sikerrel ke- 
csegteti. 

- KA kereskedők bálja 
a szezon legsikerültebb tánc- 
mulatságának igérkezik. A si- 
kert garantálják az intenziv 
előkészitési munkálatok, me- 
lyeknek során az elmult hé- 
ten a rendezők értekezletet 
tartottak és megállapitották a 
bál szenzációs programlát. A 
január 24.-én tartandó tánc- 
estélyen egy olyan nagysza- 
básu tombolajálék lesz, ami- 
lyen még nem volt Satmaron. 
- A Debóra Leányegy- 

let művészestje. Nagy- 
szabásu akció indult egy 

zsidókórház fölépitése céljá- 
ból, amelynek keretében a 
Debóra Leányegyesület hél 
fón este kulturestélyt rendez 
a szinházban. Az estély tiszta 
jövedelmét a kórház céljaira 
forditják. Nivós, változatos 
program biztositja az est si- 
kerét. 

*Victoria kávéház a 
legkellemesebb szórakozó 
hely, hol minden este Szir- 
mai kitünő zenekara muzsikál 

* Karácsonyra! Képes 
könyvek, ifjusági iratok, Íro-! 
dalmi müvek, kolták, levél- 
papirok, képes kártyák legol- 
csóbban Weisz Zoltánnál. 

Méz kapható Str. Mun- 
tenia (Zárda-utca) 20. sz, 

Isürder Imre úr. itokzatos eltinése. 
Elköltött három milliót - a végén is eladott iró- 

gép árával szökött meg. 
Hetek óta sultognak már 

a városban arról, hogy más- 
félmillió elsikkasztása után 
ellünt Dr. Zsürger Imre, 
akit széles körökben ismer- 
tek. Kalandos természetü 
fiatalember volt Zsürger, aki- 
ről soha nem leheteti meg- 
állapitani, hogy mi a foglal- 
kozása, aki azonban mindig 
költekező életmódot folyta- 
tott - kártyacsatáiról, pezs- 
gőzéseiről sok szó esett a 
városban. Néha rövidebb- 
hosszabb időre eltünt Szat- 
márról és ha hónapok, évek 
mulva visszavetődött, isme- 
rőseit külföldi utazásainak a 
kalandjaival szórakoztatta, 
Nagy európai méretü vállal- 
kozásairól beszélt, aminek 
némi hitelésséget kölcsön- 
zött az a körülmény, hogy 
pénze mindig bőven volt a 
fiatalembernek. 

Egy esztendővel ezelőtt, 
ugy látszott irányt változtat 
kalandos életutja és végleg 
befordul a polgári társada- 
lom nem nagy méretü, de 
annál biztosabb vágányába. 
Feleséget hozott haza Zsür- 
ger Imre egy vingai bolgár 
földbirtokos leányát és a kü- 
lönben idehaza is jó család- 
ból való fiatalember hama- 
rosan helyet foglalt a város 
társadalmában. 

Az elmult hetekben várat- 
lanul különös hirek szállin- 
góztak Zsürgerről. Azt be- 
szélték, hogy egy üzlettár- 
sának a Casa Noastráhan el- 
helyezett ezerötszáz font ster- 
liegjét kivette, a másfélmil- 
lió lejnyi pénznek nyakára 
hágott és küjföldre szökött. 
A hirnek nem lehetett mind- 
járt hitelt adni, mert Zsür- 
gerrel máskor is megesett, 
hogy huzamosabb ideig tá- 
vol maradt Szalmárról, anél- 
kül, hogy hozzátartozóit ér- 
tesitette volna. Hetek multán 
azonban jelentkezett az üzlet- 
társ és hamarosan kitudódott 
a dolog. 

Érdekes és jellemzi Dr. 
Zsürger megnyerő modorát, 
hogy ezzel az üzlettársával a 
vonaton ismerkedett meg. 
Aradról utaztak mind a 
ketten Szatmár felé és egy 
Zsürger által előadott üzlet- 
ben való részvétel céljából 
ötszáz font sterlinget még a 
vonaton átadott Zsürgernek 

egy névjegyre irt nyugta el- 
lenében. A többi azután 
gyorsan ment, az üzlet egyre 
bonyolultabb lett, mig végre 
megtörtént a baj: a gazdag 
könnyen hivő idegen másfél- 
milliót fizetett rá a vasuti 
ismeretségre. 

Hogy mennyire könnyelmü 
ember Zsürger Imre, mi sem 
jellemzi jobban, mint az, 
hogy alig két év alatt, elköl- 
tötte a felesége másfélmillió 
hozományát, meg ezt a más- 
félmilliót is és a végén eluta- 
zása előtt nagyon szorult 
anyagi helyzetben lehetett, 
mert az irodájában levő iró- 
gépet azzal vitte el hazulról, 
hogy javittatni viszi és el- 
adta. 
A városban nagy részvét- 

tel vannak a könnyelmü 
fiatalember családja iránt, 
amelyet széles rétegekben ál- 
talános szeretet övez. 

Ne üljön iel 
hangzatos hirdetéseknek 

íűGyőződjék meg, 

hogy a legjobban csak 

Vajda-éle 
cipőüzletben vásárolhat 

mélyen leszállitott árban 
az idény előre haladás 
miatt Rákóciutca 27. 
Püspöki áruház volt 
BATA? bizományos 
vadász cipők, hó- és sár- 
cipőkben nagy választék. 

még 8 napja van, 

hogy szövetet, vásznat. 
szőnyeget, hencsertakaró- 
kat, kartont és barceteket 

az Occasio 
helyiségünkben a Dácia 
mellett bevásároljon, az 
ott levő árukat 

8 nap alatt 

kiárusitjuk. 
8 napig csaknem 

Ugy itt. mint központi 
helyiségünkben, a szin- 
ház mellett nagy kará- 
csonyi és ujévi vásárt 

tartunk 
mélyen leszállitott árakon 

Iosenield Miksa 

ee 

Harisnyák, 
zoknikban 

legnagyobb választék 

s ICZKOVITS 
TESTVÉREKNÉL 

é Pata Bratianu [Deák-tér] e 

eve 

eLOoOVvVASszeoe 
Elsőrangu szabősága 

Fővárosi munkaerő 
Lengyel kabátok 

különlegességek 

Piata Bratanu 2. 

e
e
 

Halló! 

Grünield Hdolt 

Finyelem ! 
z e 

Hó- és sárcipők 
szakszerü javitását speciális módon megkezdtem. 

Ugyanott uri és nőicipőt a legmodernebb kivitelben a lagjutányosabb 
árban késziteká 

Halló! 

cipész Bulev. Besarabilor (volt 
Batthányiutcal csak i6 szám 

Pálma és rococo minlával varrt naplanok Brünfeldnél Lei 640. 

Női és férfii divatkelméket 
Bevezetési árak! Előnyös fizetési feltételek! Piata Bratianu 22. szám alatt 

legszebb választékban és 
lereőnyösebb árakban 
vásárolhatunk 

1 Grűünield paplankészitő mühelye Kazinczi-u. Z6 és Deák-tér 7. 

Nyomatott Weisz Sándor könyvnyomdájában Satu-Mare, Piata Bratianu 9. 


